
Pe'ah, Leket, Shikh’cha  
The corners of the field & gleanings 

 
Leviticus 19:9-10 

(9) When you reap the harvest of your 
land, you shall not reap all the way to the 
edges (pe’ah) of your field, or gather the 
gleanings (leket) of your harvest. (10) You 
shall not pick your vineyard bare, or 
gather the fallen fruit of your vineyard; 
you shall leave them for the poor and the 
stranger: I YHVH am your God. 

 

 
  א֧ל   ֔םַאְרְצכֶ  ירֶ֣את־ְקצ   ֙)ט( ו ְּֽבֻקְצְרֶכם 

אַ  הְ֛תַכל ֶ  ְ ְדךָׂ  ֥תפ  ְקצ   ֖ש ָׂ ּֽיְרךָׂ   ֶקטְ֥ולֶ  ר֑ל   ְ֖קצ 
ּֽט׃ א֥ל     לְ֔תעו ל   א֣ל   ְ֙וַכְרְמךָׂ (  י) ְתַלק  
ְרְמךָׂ  ֶרט֥ו פֶ  ַ נ   טְ֑תַלק    א֣ל   ֖כ   ְ֙וַלג  ר  ֤יֶלּֽעָׂ
ֲעז   ַ יֶכּֽם׃  הְ֥יה וָׂ  ֖יֲאנ   ֔םא תָׂ  ֣בת   ֱאל ה 

 
Deuteronomy 24:19-22 

(19) When you reap the harvest in your 
field and overlook (v’shakhachta) a sheaf 
in the field, do not turn back to get it; it 
shall go to the stranger, the fatherless, and 
the widow—in order that YHVH your God 
may bless you in all your undertakings. 
(20) When you beat down the fruit of your 
olive trees, do not go over them again; that 
shall go to the stranger, the fatherless, and 
the widow. (21) When you gather the 
grapes of your vineyard, do not pick it 
over again; that shall go to the stranger, 
the fatherless, and the widow. (22) Always 
remember that you were a slave in the 
land of Egypt; therefore do I command you 
to do this. 

 

ְקצ ר  ֣י)יט( כ    ּֽיְרךָׂ  ֩ת  דֶ  ְ֨קצ  ָׂ  ךָׂ ְ֜בש ָׂ ַּֽכְחת  ָׂ  ְ֧וש 
דֶ  ֶמר֣ע   ָׂ ש   ַ ו ב  א֤ל   ה֗ב  ש    רַ֛לג    ו  ְ֔לַקְחת   ֙תָׂ

נָׂ  ו םַ֥לי ָׂת ַאְלמָׂ ְהיֶ הְ֖ולָׂ ֶרְכךָׂ  ַעןְ֤למַ   ה֑י   ְ֙יבָׂ
כ  יךָׂ ֱ֔אל הֶ  הְ֣יה וָׂ   י֤כ   ( כ ) יֶָׂדּֽיךָׂ׃ הַ֥מֲעש    ל֖ ב ְ

 רַ֛לג    יךָׂ ַ֑אֲחרֶ  רְ֖תַפא   א֥ל   ֔ז ּֽיְתךָׂ  ַ֙תְחב  ט 
נָׂ  ו םַ֥לי ָׂת ַאְלמָׂ ְהיֶּֽה׃ הְ֖ולָׂ ְבצ ר י֤כ   ( כא )  י   ֙ת 
ְרְמךָׂ  ַ   ו םַ֥לי ָׂת רַ֛לג    יךָׂ ַ֑אֲחרֶ  לְ֖תעו ל   א֥ל   ֔כ 

נָׂ  ַאְלמָׂ ְהיֶּֽה׃ הְ֖ולָׂ ָׂ ְ֣וזָׂ( כב ) י  י־עֶ  ַ֔כְרת   ֶבד֥כ  
י   אֶ  יתָׂ ֖הָׂ ְצרָׂ  ֶרץ֣ב ְ נ כ   ֞ןַעל־כ    י ם֑מ  ךָׂ  ֤יאָׂ  ְ֙מַצו ְ

בָׂ  ו תַ֔לֲעש     ַהז ֶּֽה׃ רֶ֖את־ַהד ָׂ

 
Discussion questions: 
 

➢ Imagine yourself an Israelite farmer.  How, in practice, would the limitations of pe’ah 

and gleanings affect the way you walk through your field or vineyard at harvest 
time?  What would it be like to consciously leave a portion of your harvest in this 
way?  How might these practices affect both your relationship to the land, and to the 
poor and landless in your community? 

 

➢ Imagine yourself a beneficiary of these practices.  What might the experience of 
collecting sustenance in this way be like? How would it affect your relationship both 
to the land and towards the landowners in your community?  

https://www.sefaria.org/Leviticus.19.9-10
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Radical Rest - Sabbatical Year/Shmittah 
 

 

Exodus 23:10-11 

(10) Six years you shall sow your land and 
gather in its yield; (11) but in the seventh 
you shall let it rest and lie fallow. Let the 
needy among your people eat of it, and 
what they leave let the wild beasts eat. 
You shall do the same with your vineyards 
and your olive groves. 

 
נ  ֥)י( ְוש    ָׂ ְזַר ֖ש  ש  ָׂ ֑ע ֶאת־ַאְרצֶ ֣ים ת   ַסְפת  ֖ ךָׂ ְואָׂ

יע   ב  ְ ׃ )יא( ְוַהש   ּֽה  תָׂ בו אָׂ ְמטֶ ֶ֞את־ת ְ ְ ש  ָׂה ֣ת ת   נ 
 ָׂ ת  ְ ְּֽכלו  ֗ו ְנַטש  ְתרָׂ ַ֔עמ ֶ י ֶ֣אְבי נ ֙ ה  ְואָׂ ל ֖ם ת  אכַ ֕ךָׂ ְוי 

דֶ ַ֣חי ַ ָׂ ֲעש ֶ ֑ת ַהש   ַ ּֽן־ת   ְלז יֶתּֽךָׂ׃ ֖ ה ְלַכְרְמךָׂ ֥ה כ  

 

Leviticus 25:1-7 

(1) YHVH spoke to Moses on Mount Sinai: 
(2) Speak to the Israelite people and say to 
them:  When you enter the land that I 
assign to you, the land shall observe a 
sabbath of YHVH. (3) Six years you may 
sow your field and six years you may 
prune your vineyard and gather in the 
yield. (4) But in the seventh year the land 
shall have a sabbath of complete rest, a 
sabbath of YHVH: you shall not sow your 
field or prune your vineyard. (5) You shall 
not reap the aftergrowth of your harvest 
or gather the grapes of your untrimmed 
vines; it shall be a year of complete rest for 
the land. (6) But you may eat whatever the 
land during its sabbath will produce—you, 
your male and female indentured 
servants, the hired and bound laborers 
who live with you, (7) and your cattle and 
the beasts in your land may eat all its 
yield. 

 
 

ֶ ֙ ר ְיה וָׂה ֤)א( ַוְיַדב    הַ ֶ֔אל־מ ש  ינַ ֥ה ב ְ י ֖ר ס 
ב    אמ ּֽר׃ )ב( ד ַ נ ֞ל  ל ֤ר ֶאל־ב ְ א  רָׂ ָׂ ֙ י י ש ְ ַמְרת  ֣ ְואָׂ

הֶ  ב  ֤ם כ   ֲ֔אל  אָׂ ֙ או  ֙י תָׂ ֶ ֶ֔אל־הָׂ ן ֣י נ ת  ֖ר ֲאנ  ֶ֥רץ ֲאש 
כֶ  ְבתָׂ ֑לָׂ ָׂ אָׂ ֣ם ְוש  ָׂ ֔ה הָׂ ב  ַ ש  ֤יה וָּֽׂה׃ )ג( ש   ת לַ ֶ֖רץ ש 

נ ים ָׂ ְזַר ֙ ש  דֶ ֣ת   נ  ֥ךָׂ ְוש   ֔ע ש ָׂ ָׂ ְזמ  ֖ש  ש  ְרמֶ ֣ים ת   ַ ךָׂ ֑ר כ 
 ָׂ ַסְפת  נָׂ֖ ְואָׂ ָׂ ׃ ד( ו ַבש   ּֽה  תָׂ בו אָׂ ה  ֶ֣את־ת ְ
יע   ב  ְ ב ַ ַ֗הש   ַ תו ן֤ת ש  ָׂ ב  ַ ְהיֶ ֙ ת ש  אָׂ ֣י  ָׂ ֔ה לָׂ ב  ַ ת  ֶ֖רץ ש 
ְּֽדךָׂ ַ֑ליה וָׂ  ְזרָׂ ֣ל  ֙ ה ש ָׂ ְזמ ּֽר ֥ל  ֖ ע ְוַכְרְמךָׂ ֔א ת  ׃  א ת 
ּֽיְרךָׂ ֤ת ְספ  ֣)ה( א   ְקצ ֣ל  ֙ יַח ְקצ  ו ר ְוֶאת־ ֔א ת 
ב   נ ְ ירֶ ֥ע  ְבצ  ֣ךָׂ ל  ֖י ְנז  נַ ֑א ת  ְ ת ֥ר ש  ב ָׂ ַ ְהיֶ֖ת ש  ה ֥ו ן י 

ֶּֽרץ׃ )ו( אָׂ ְיתָׂ ֠וְ  לָׂ ב ַ ֠הָׂ ַ אָׂ ֨ה ש  ֶכם ֤ת הָׂ ֙ ֶרץ לָׂ
ךָׂ ֖ ה ְלךָׂ ְ֔לׇאְכלָׂ  תֶ ֣ ו ְלַעְבד ְ ּֽיְרךָׂ ְ֑וַלֲאמָׂ כ  ש ְ  ֙ ךָׂ ְול 
 ָׂ ְּֽך׃ )ז( ְול  ֖ר  ַהג ָׂ ֔ ְבךָׂ ֣ו ְלתו ש  ָׂ מ  ךָׂ ֨ים ע   ְ֔בֶהְמת ְ
ֶ ְ֖וַלַּֽחי ָׂ  ַאְרצֶ ֣ה ֲאש  ְהיֶ֑ר ב ְ תָׂ ֥ךָׂ ת   בו אָׂ ה   ֖ה ׇכל־ת ְ

  ֶלֱאכ ּֽל׃
 
Deuteronomy 15:1-10 

 

(1) Every seventh year you shall practice 
release of debts (shmittah). (2) This shall 
be the nature of the release: every creditor 
shall release his authority over what he 
claims from his neighbor. He shall not 
force it from his neighbor or his brother, 
for God’s shmittah has been proclaimed. 

 
ק    נ  ֥)א( מ  ָׂ ַּֽבע־ש  ֶ ֲעש ֶ ֖ץ ש  ַ ּֽה׃ ֥ים ת  ָׂ ט  מ  ְ  ה ש 

בַ ֮ )ב( ְוזֶה  ה  ר֣ד ְ ָׂ ט  מ  ְ מ ֒ ַהש   ָׂ ׇל־ב ַ  ו ט֗ש   ַ֙על ֙כ 
ֶ  ו  ֔יָׂד  הַ֣מש     ע   ה֖יַש  ֶ  רֲ֥אש  ר  ג    הו ֑ב ְ ֶאת־  ש  ֤ל ּֽא־י 
ע   ח  ֙ הו ֙ר  רָׂ  יוְ֔וֶאת־אָׂ ּֽי־קָׂ ָׂ  א֥כ   ט  מ  ְ   ה֖ש 

ְהיֶה ...ַליה וָּֽׂה׃ ּֽי־י  ַאחַ  ו ןֶ֜אְבי֨ ְבךָׂ ֩ )ז( כ    ֤דמ 

https://www.sefaria.org/Exodus.23.10-11
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 …(7) If there is a needy person among 
you, one of your brothers in any of your 
cities, in the land that God gives you, you 
shall not harden your heart or close your 
hand against your needy brother. (8) 
Rather, you must open your hand and lend 
him sufficient for whatever he needs. (9) 
Beware, that you may harbor the thought, 
“the seventh year is approaching,” so that 
you are mean to your needy brother and 
give him nothing. He will cry out to God 
against you, and it will be your guilt. (10) 
Give to him readily and have no regrets 
when you do so, for in return, YHVH will 
bless you in all your efforts and all your 
undertakings.   
 
 

 

Leviticus 25:18-24 

(18) You shall observe My laws and 
faithfully keep My rules, that you may live 
upon the land in security; (19) the land 
shall yield its fruit and you shall eat your 
fill, and you shall live upon it in security. 
(20) And should you ask, “What are we to 
eat in the seventh year, if we may neither 
sow nor gather in our crops?” (21) I will 
ordain My blessing for you in the sixth 
year, so that it shall yield a crop sufficient 
for three years. (22) When you sow in the 
eighth year, you will still be eating old 
grain of that crop; you will be eating the 
old until the ninth year, until its crops 
come in. (23) But the land must not be 
sold beyond reclaim, for the land is Mine; 
you are but strangers resident with Me. 
(24) Throughout the land that you hold, 
you must provide for the redemption of 
the land. 

ַאחַ ֙ יךָׂ ַ֙אחֶ  רֶ  ֣דב ְ עָׂ ְ אַ  יךָׂ ֔ש  ר־ְיה וָׂ ֔ ְרְצךָׂ ֨ב ְ ֶ   הֲ֥אש 
ְבךָׂ   ץְ֣תַאמ    א֧ל   ךְ ֑לָׂ  ֣ןנ ת   יךָׂ ֱ֖אל הֶ    אְ֤ול  ֗ ֶאת־ְלבָׂ
ְקפ  ץ  ח   ְ֔דךָׂ ֶ֣את־יָׂ ֙ ת  אָׂ ּֽי־ ֖מ  ֶאְביּֽו ן׃ )ח( כ   יךָׂ הָׂ
ת   ְפת ַ  חַ ֧פָׂ ט  ו  ֑ל ֖ ֶאת־יְָׂדךָׂ   ח֛ת   יטֶ ֙ ְוַהֲעב  ֲעב  ַ ו ֔ת   נ 
ֶ  ו  ַ֔מְחס ר  י֚ד    ָׂ (  ט) לּֽו ׃ ר֖יְֶחסַ  רֲ֥אש  ש   ֡ ְלךָׂ  ֶמר֣ה 

ְהיֶ  ן־י  ֶ ר  ה֣פ  בָׂ ְבךָׂ ֩ דָׂ ם־ְלבָׂ י ַ֨ ע   ר֗ל אמ    ַעלְ֜בל 
ְּֽרבָׂ  ַנּֽת־ַהש  ֶ  ה֣קָׂ ְ נַ ֮ ַבע֘ש  ְ ה  ת֣ש  ָׂ ט  מ  ְ עָׂ ֒ ַהש     הְ֣ורָׂ
ּֽיְנךָׂ  ח  ֗ ע  אָׂ ּֽ֙ יךָׂ ֙ב ְ ת    אְ֥ול   ו ןֶ֔אְבי הָׂ רָׂ  ו  ֑ל ֖ןת    אְ֤וקָׂ
לֶ  יָׂ הֶ֔אל־ְיה וָׂ ֙ יךָׂ ֙עָׂ ְּֽטא׃֖ ְבךָׂ  הְ֥והָׂ   ו ן֤נָׂת ( י) ח 
ן ת   ְבךָׂ  עְ֥ול א־י ַר  ו  ֔ל ֙ ת   ךָׂ ֖ ְלבָׂ ת ְ ת   י֞כ    ו  ֑ל ֣ ב ְ
ְגלַ  בָׂ  ׀ ל֣ב   ֶרְכךָׂ  הַ֗הז ֶ  רַ֣הד ָׂ  יךָׂ ֱ֔אל הֶ   הְ֣יה וָׂ ֙ ְיבָׂ

ׇכּֽל־ַמֲעש ֶ  ְ  ל֖ו ְבכ   ךָׂ ֔ב ְ ש   יֶָׂדּֽךָׂ׃  ח֥לַ מ 
 
 
 

יֶתם ) טַ  ֔יֶאת־ֻחק  תַ ֙ יח( ַוֲעש   ָׂ פ  ְ ש   ֥יְוֶאת־מ 
ְמר  ְ ש  יתֶ  ו ֖ת   ְבת ֶ  ֑םא תָׂ  ֣םַוֲעש   ַ ּֽיש  ַעל־  ֥םו 
אָׂ  ֶבַּֽטח׃  ֶרץ֖הָׂ אָׂ  הְ֤ונְָׂתנָׂ ( יט) לָׂ ְריָׂ ֙ ֶרץ֙הָׂ   ה  ֔פ  

ש    ֖םַוֲאַכְלת ֶ  ְבת ֶ  ַבע֑לָׂ ַ ּֽיש  בֶ  ֥םו  ׃  ַטח֖לָׂ ֶלּֽיהָׂ   עָׂ
נָׂ לַ֖מה־נ  אכַ  ו ֔ת אְמר  ֣יְוכ  ( כ) ָׂ ש     ה֣ב ַ

יע   ב  ְ ְזרָׂ  א֣ל   ן֚ה   תַ֑הש   ֶאת־  ף ֖נֱֶאס   אְ֥ול   ע֔נ 
ּֽנו ׃ ת  בו אָׂ ו    ת ְ י֤)כא( ְוצ  י  ית  ת  ְרכָׂ כֶ ֙ ֶאת־ב    ֔םלָׂ

נָׂ ָׂ ש   ש     ה֖ב ַ ת  יתַ֑הש    ש ָׂ בו אָׂ ֙ ְועָׂ  הֶ֔את־ַהת ְ
ל   ְ ש  ּֽים׃ ש  ֖ל  נ  ָׂ ָׂ  ת֚א   ֗םו ְזַרְעת ֶ ( כב) ַהש    ה֣נָׂ ַהש  

ינ   מ  ְ בו אָׂ  ֖םַוֲאַכְלת ֶ  תַ֔הש   ן־ַהת ְ ָׂ  ה֣מ   ׀ ֣דעַ  ֑ןיָׂש 
נָׂ  ָׂ יע   הַ֣הש   ש   ו א  תַ֗הת ְ ב֙ ַעד־ב  תָׂ ו ֣ת ְ  ה  ֔אָׂ
ּֽן׃ ו ֖ת  אְכל  ָׂ אָׂ ( כג) יָׂש  כ ר  א֤ל   ֶרץְ֗והָׂ ָׂ מ  ֙ ת 
תֻ  ְצמ  י־ל   ת֔ל  אָׂ  ֖יכ   ּֽי־ג ר   ֶרץ֑הָׂ ב   ים֧כ   ָׂ  יםְ֛ותו ש 
ּֽי׃ ֖םַאת ֶ  ד  ָׂ מ   ֑םֲאֻחז ְַתכֶ  ֶרץ֣אֶ  ל֖ו ְבכ  ( כד) ע 
 ָׂ ֻאל  נ  ה֖ג ְ ת ְ ֶּֽרץ׃ ו ֥ת   אָׂ   לָׂ
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Radical Rest - Yovel/Jubilee 
 

 
Leviticus 25:8-17 

(8) You shall count off seven weeks of 
years—seven times seven years—so that 
the period of seven weeks of years gives 
you a total of forty-nine years. (9) Then 
you shall sound the horn loud; in the 
seventh month, on the tenth day of the 
month—the Day of Atonement—you shall 
have the horn sounded throughout your 
land (10) and you shall hallow the fiftieth 
year. You shall proclaim release 
throughout the land for all its inhabitants. 
It shall be a jubilee for you: each of you 
shall return to his holding and each of you 
shall return to his family. (11) That fiftieth 
year shall be a jubilee for you: you shall 
not sow, neither shall you reap the 
aftergrowth or harvest the untrimmed 
vines, (12) for it is a jubilee. It shall be 
holy to you: you may only eat the growth 
direct from the field. (13) In this year of 
jubilee, each of you shall return to his 
holding. (14) When you sell property to 
your neighbor, or buy any from your 
neighbor, you shall not wrong one 
another. (15) In buying from your 
neighbor, you shall deduct only for the 
number of years since the jubilee; and in 
selling to you, he shall charge you only for 
the remaining crop years: (16) the more 
such years, the higher the price you pay; 
the fewer such years, the lower the price; 
for what he is selling you is a number of 
harvests. (17) Do not wrong one another, 
but fear your God; for I YHVH am your 
God. 

 
 ָׂ ַפְרת  ֶ ֗ ְלךָׂ ֣ )ח( ְוסָׂ ת   ַבע֚ש  ב ְ ַ נ   ת֣ש  ָׂ ֶ  ים֔ש   ַבע֥ש 

נ   ָׂ ֶ  ים֖ש  מ   ַבע֣ש  עָׂ ְ י ים֑פ  י֗ ְלךָׂ  ו ְ֣והָׂ ֶ ֙ ְימ   ַבע֚ש 
ת   ב ְ ַ נ   ת֣ש  ָׂ ע֥ת    יםַ֔הש   ַ ע   ש  ָׂ נָּֽׂה׃ יםְ֖וַאְרב  ָׂ    ש 

 ָׂ ו פַ ֞ )ט( ְוַהֲּֽעַבְרת  ה  ר֤ש  רו עָׂ ח  ֙ ת ְ  ֶדש  ֣ב ַ
ע   ב  ְ ש   ֔יַהש   עָׂ ֶ יו ם ֶדש  ַ֑לח   ו ר֖ב  ר  ֙ ב ְ ֻ פ   יםַ֔הכ  
ֲעב   ַ ו פָׂ  ירו ֥ת  ׇכל־ַאְרְצֶכּֽם׃ ר֖ש     ב ְ

ת ֶ  ְ ש  ד ַ נַ  ת֣א   ֗ם)י( ְוק  ְ ים  ת֤ש  ש    נָׂ֙ ַהֲחמ  ָׂ   ה֔ש 
אתֶ  ר  ֥םו ְקרָׂ אָׂ  ו ר֛ד ְ ָׂ בֶ   ֶרץ֖ב  ְ  ל֥יו ב   יהָׂ ְ֑לׇכל־י ש 
וא  ְהיֶ ֙ ה  כֶ  ה֣ת   ְבת ֶ  ם֔לָׂ ַ  ו  ֶ֔אל־ֲאֻחז ָׂת  יש  ֚א   ֗םְוש 
ְחת   יש  ְ֥וא   ַ פ  ְ ש  ּֽבו ׃ ו  ֶ֖אל־מ  ֻ ש  ָׂ  ל֣יו ב  ( יא) ת 
נַ  וא֗ה   ְ ש     ת֛ש  נָׂ יםַ֥הֲחמ  ָׂ ְהיֶ ה֖ש  כֶ   ה֣ת     א֣ל   ֑םלָׂ

ְזרָׂ  ְקְצרו   אְ֤ול   עו ֔ת  יחֶ ֙ ת    אְ֥ול   יהָׂ ֶ֔את־ְספ 
׃ ו ְ֖בְצר ת   ֶרּֽיהָׂ  וא֔ה   ל֣יו ב   י֚כ   ( יב) ֶאת־ְנז 
ְהיֶ  ֶדש  ֖ק   כֶ  ה֣ת   דֶ ֨מ   ֑םלָׂ ָׂ ֶאת־  ו ֖ת  אְכל  ה֔ן־ַהש  

׃ ּֽה  תָׂ בו אָׂ ַנ( יג) ת ְ ְ ש  ֻ   אתַ֑הז    לַ֖הי ו ב   ת֥ב   ש  ָׂ   בו ֕ת 
ר ( יד) ֶאל־ֲאֻחז ָׂתּֽו ׃ יש  ֖א   ְ ְמכ  ּֽי־ת  ר  ו ְ֤וכ  ָׂ ְמכ  ֙ מ 

יתֶ  נ   ו  ֥א  ךָׂ ַ֔לֲעמ  י ַ  ה֖קָׂ יתֶ  ֣דמ  ו נ  ךָׂ ֲ֑עמ    ו ַ֖אל־ת 
ּֽיו׃ יש  ֥א   ח  ְספ ַ ( טו) ֶאת־אָׂ מ  נ ים ר֤ב ְ ָׂ  רַ֣אחַ ֙ ש 

ְקנֶ לַ֔הי ו ב   א   ה֖ת   יתֶ  ת֣מ  ְספ ַ  ךָׂ ֲ֑עמ  מ  נ ּֽי־  ר֥ב ְ ְ ש 
ְּֽך׃ תְ֖תבו א   ׇר־לָׂ ְמכ  נ   ב֣ר   ׀ ֣יְלפ  (  טז) י  ָׂ  יםַ֗הש  
ה  ֶ ְרב  ַ ְקנָׂת ֙ ת  י ו  ֔מ  ָׂ  טְ֣מע  ֙ ו ְלפ  ְמע   ים֔נ  ַהש   ַ יט ֖ת 
ְקנָׂת  ְספ ַ  י֚כ    ו  ֑מ  בו א   ר֣מ  ְּֽך׃ ר֖מ כ   ו א֥ה  ת֔ת ְ   לָׂ

ית  יש  ֣א  ֙ תו נו  אְ֤ול  ( יז)  אתָׂ ְ֖ויָׂר   ו  ֶ֔את־ֲעמ 
ֱּֽאל הֶ  יֶכּֽם׃   הְ֖יה וָׂ  ֥יֲאנ   י֛כ    יךָׂ ֑מ   ֱאל ה 

 
  

https://www.sefaria.org/Leviticus.25.8-17
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Commentary on Shemittah & Yovel 
 
1)  For the land is Mine; you are but strangers resident with me:  Do not resent these laws [of 
the sabbatical year] for it [the land] does not belong to you.   (Rashi, 11th c.) 
 
2)  For the Shemittah year also gives rise to solidarity and peace. This occurs because one 
does not sow seed and grow [crops], while the poor can eat whatever grows by itself, for 
one is prohibited from acting as the land-owner and taking hold of the seventh year's grain. 
All of this doubtlessly causes peace, since all conflicts derive from the trait of "mine is 
mine," i.e., "it is all mine." All of this is less evident in the seventh year, because while action 
[i.e. agricultural production] involves inequality, all are equal in inaction, and that is really 
what peace is about.  (Kli Yakar, Ephraim Solomon of Luntschitz, 16th c.)  
 

3)  Life can only be perfected through the affording of a breathing space from the bustle of 
everyday life. The individual shakes himself free from ordinary weekday life at short and 
regular intervals on every Shabbat…What Shabbat achieves regarding the individual, the 
Shmita achieves with regard to the nation as a whole. A year of solemn rest is essential for 
both the nation and the land, a year of peace and quiet without oppressor and tyrant…It is a 
year of equality and rest, in which the soul reaches out towards divine justice, towards God 
who sustains the living creatures with loving kindness. There is no private property and no 
punctilious privilege but the peace of God reigns over all in which there is the breath of life.  
 

(R. Abraham Isaac Kook, Shabbat Ha’aretz, early 20th c.) 
 
4)  In the Biblical outlook, what today we call “social justice” was treated as one 
aspect of rest, social repose, if you will.  “Work” was not just physical labor but the 
scaffolding of institutional structures of domination and control. These institutions are not 
work merely because of the economic roles they play, but because domination and control 
are themselves a kind of “work.” The exertion of effort over others that these institutions 
require is, in the Biblical mind, closely akin to the work of plowing the earth and reaping its 
produce. So the structures themselves, not merely the physical efforts that they carry, must 
be periodically dissolved in order for a true Shabbat to happen. That is why debts must be 
annulled and land must be redistributed, for the shmittah and the Jubilee to be carried 
out…This is Shabbat. It re-creates the Shabbat of the beginning, the Shabbat that seals 
Creation, because at that Shabbat all was free, loving, and in a state of plenitude, sharing, 
and repose. For adamah and adam, earth and earthlings, to act in this way is most fully to 
honor and imitate the Creator.  And for the Creator to act again in this way—as in the 
liberation from Egypt and from every time of slavery—is most fully to repeat the act of 
Creation.   (Arthur Waskow, Down-to-Earth Judaism: Food, Money, Sex, and the Rest of Life) 
 
5)  Shmita is a check on the market economy. It is a pause from loans and debts; a break 
in the hegemony of private land ownership; a year in which everyone is to live equally and 
equitably off the land that is temporarily owned by none and shared by all. It is a form of 
gift economy, or perhaps better, Gifted Economy – that is, an economy based on the 
primordial vision that the earth and all its bounty are gifts from God that are to be 
used by us all but not otherwise possessed, amassed or hoarded by just some of us. It 
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is a time when the work of the marketplace is held in check, when the dominant economy is 
one of enough-ness and delight as opposed to ever-more and constant desire… 
 
For one year, the rules of commercial engagement, exchange, social boundaries, private 
property, perceived worth and value all change. Land – with all its natural resources – is 
seen as the ultimate gift given by God and thus an unbounded commons to be shared, not a 
commodity to be sliced up, sold and consumed. Shmita is a time when everyone – despite 
their status and wealth during the other six years – has equal standing and equal claim to 
the blessings of the earth. Not more and not less than anyone else. 
 
It is through this temporarily changed relationship to land and property that we experience 
a temporary return to the world of Eden, and a changed sense of self, of purpose and each 
other. If we are lucky, we will have become habituated to that renewed sense of purpose 
and satisfaction, and take it back with us when we re-enter the six years of market 
economy.   (R. Nina Beth Cardin, “The Gifted Economy,” Sh’ma 2014, emphasis added) 

 
6)  It is in a land where Shmitah is observed that human beings will learn to respect the 
Earth herself, by remembering that none of us can own her. "For the land is mine," God 
declares, "and you are strangers and settlers with me" (Leviticus 25:23). And if none of us 
can own the land, cannot sell it and buy it, then what we do own is ultimately not ours; then 
the difference between rich and poor is not "just the way things are"; then a person cannot 
be owned and the difference between slave and master is not real and not loved by God… 
 
Only in such a society, where "property" does not designate the right to use up what 
one owns, but rather a kind of fleeting relationship to what one cares for, can people 
learn the true meaning of justice. Only in such a society can people learn to share their 
wealth, nurture the poor alongside everyone else, relieve debts, end hunger and respect the 
fundamental human right to be free. The Sabbatical year was the guarantor and the 
ultimate fulfillment of the justice that Torah teaches us to practice in everyday life, and it 
was a justice that embraced not just fellow human beings, but the land and all life. The 
Sabbatical year was the ultimate meaning of rest, which we practice every week in the 
observance of shabbat. It was the Sabbath of sabbaths, Shabbat shabbaton.  (R. David 
Seidenberg, “Shmita: The Purpose of Sinai,”  emphasis added) 
 

 


